
 SAFETY GUIDELINES

Read all instructions and installation instructions thoroughly. Failure to follow 
the instructions could result in serious bodily injury and/or property damage.

CAUTION: Check to be sure power source is adequate for handling the 
voltage requirements of the pump, as indicated on the pump nameplate.

Make sure the pump electrical supply circuit is equipped with fuses or circuit 
breakers for proper capacity. A separate branch circuit is recommended, 
sized according to NEC code for current shown on the pump nameplate.

Pump should be checked frequently for debris and/or build up which may 
interfere with the float's on and off position. 

A check valve is to be used to reduce unnecessary cycling of pump.

This pump is not intended (designed) to be used for handling raw sewage.

INspeCTION
Inspect unit for any visible damage caused by shipping. Contact dealer if 
unit appears to be damaged.

INsTAllATION INsTRUCTIONs
Read all instructions before beginning installation.

Be sure the installation does not exceed the maximum vertical lift (head) of 22'.

Use backfill gravel that is larger than the holes in the basin. Not doing so will 
cause damage to the pump which will void the warranty.

Select an area that collects water, typically near the foundation, and dig a 
hole approximately 1' larger in diameter and deep enough to allow the tank 
lid to be about 2" above the ground.

Make sure the basin is level to within 1/8" across the diameter.

Install check valve to pump, hand-tight is sufficient. Snap in the 2" grommet in the 
cover. Thread hose through the 2" grommet and connect hose to check valve 
using hose clamp provided. Feed the pump power cord through the other hole in 
the cover. Feed the discharge hose out away from the house (see illustration).

To test, plug the pump in and run water into the basin until the pump 
switches on. If the pump does not switch on refer to troubleshooting 
information in the instruction sheet for the pump.

Secure the cover to the basin. Do not over-torque the cover bolts.

   DIRECTIVES DE SéCURITé

Lisez bien toutes les directives, y compris les directives d’installation. Ne pas 
suivre les directives risque de causer de graves blessures corporelles et/ou 
des dommages matériels.

ATTeNTION : Assurez-vous que le bloc d’alimentation respecte les 
exigences en matière de tension de la pompe, comme il est indiqué sur la 
plaque signalétique de la pompe.

Assurez-vous que le circuit d’alimentation de la pompe est pourvu de 
fusibles ou de disjoncteurs pour la capacité appropriée. Il est recommandé 
d’avoir un circuit de dérivation, calibré selon le Code national de l’électricité 
pour le courant indiqué sur la plaque signalétique de la pompe.

Il importe de vérifier fréquemment la pompe à la recherche de débris et 
d’accumulation pouvant nuire aux flotteurs en position de marche ou d’arrêt. 
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Instruction sheet, grommets 
and hardware in polybag 

Feuillet d’instructions, œillets et 
ferrures dans le sac de polyéthylène 

Hoja de instrucciones, arandelas y 
herrajes en bolsa de polietileno 

Connect to a 115V grounded outlet 
Brancher à une prise 115 V  

mise à la terre 
Conectar a toma de corriente de 

115V puesta a tierra 

Large gravel backfill 
Remblai de gros gravier 

Relleno grande de grava 

Earth • Terre • Tierra 

CS-SS Pre-Packaged Basin Assembly 
Assemblage de bassin préemballé 

Ensamblado de la cubeta preembalado 
14940655 

Typical Installation 
Installation typique 
Instalación típica 

Cover • Couvercle • Tapa 
14940654 

Coiled flex tubing 
Flexible en serpentin 
Tubería flexible en espiral 
599301 
6EN-CIA-SFS
506631

Check Valve 
Clapet anti-retour 
Válvula de retención 
577130 
Perforated Basin 
Bassin perforé 
Cubeta perforada 
14940653 

Crawl Space Area 
Vide sanitaire 
Área del espacio de servicio 

Floor Joist 
Solive de plancher 
Vigueta de soporte  
del piso 

Stem Wall 
Mur de fondation 
Cimiento en forma  
de T invertida 

Check Valve 
Clapet anti-retour 
Válvula de retención 

Footing 
Semelle 
Zócalo 

Frost Line 
Profondeur de gel 
Profundidad de la  
altura de helada 

Slope discharge pipe away from 
foundation and below frost line
 Donner une pente au conduit 
 d’évacuation dans la direction opposée 
 à la fondation et sous la profondeur de gel
             Incline la tubería de descarga, 
             alejándola de la base y por debajo 
             de la profundidad de la altura de helada.

PVC Pipe • Conduit de PVC • Tubería de PVC 

Connect to a 115 V grounded outlet

115 V



Il faut utiliser un clapet à bille pour réduire la succession inutile de cycles de 
la pompe.

Cette pompe n’a pas été conçue pour traiter les eaux d’égout brutes.

INspeCTION
Inspectez l’appareil à la recherche de dommages visibles causés par l’expédition. 
Communiquez avec le marchand si l’appareil semble endommagé.

DIReCTIves D’INsTAllATION
Lisez toutes les directives avant de commencer l’installation.

Assurez-vous que l’installation ne dépasse pas la levée verticale maximale 
(tête) de 6.7 m (22 pi).

Utilisez du gravier de remblayage plus gros que les trous du bassin. Autrement, 
la pompe sera endommagée, ce qui rendra la garantie sans effet.

Choisissez un endroit qui recueille l’eau, généralement près de la fondation, 
puis creusez un trou d’environ 30 cm (1 pi) de large et suffisamment profond 
pour permettre au couvercle du réservoir de dépasser de 5 cm (2 po) du sol.

Assurez-vous que le diamètre du bassin est au niveau selon un jeu de 3 mm 
(1/8 po).

Installez le clapet à bille sur la pompe, un serrage manuel suffit. Encastrez 
l’anneau de 5 cm (2 po) dans le couvercle.

Passez le flexible dans l’anneau de 5 cm (2 po), puis raccordez-le au clapet 
à bille au moyen de la bride de serrage fournie. Acheminez le cordon 
d’alimentation de la pompe dans l’autre trou logé dans le couvercle. Acheminez 
le tuyau d’évacuation loin de la maison (reportez-vous à l’illustration).

Pour mettre à l’essai, branchez la pompe et faites circuler l’eau dans le bassin 
jusqu’à ce que la pompe s’allume. Si la pompe ne s’allume pas, consultez la 
section des renseignements de dépannage dans le mode d’emploi de la pompe.

Fixez le couvercle au bassin. Ne serrez pas trop les boulons du couvercle.

NoRmAS DE SEGURIDAD

leA TODAs lAs INsTRUCCIONes GeNeRAles y De INsTAlACIóN 
COmpleTAmeNTe. el NO seGUIR lAs INsTRUCCIONes pODRíA CAUsAR 
seRIAs lesIONes CORpORAles y/O DAñOs A lA pROpIeDAD.

CUIDADO: Verifique que la fuente de energía sea adecuada para manejar 
los requisitos de voltaje de la bomba, como se indica en la placa de 
identificación de la misma.

Asegúrese de que el circuito de suministro eléctrico de la bomba esté 
equipado con fusibles o cortacircuitos de la capacidad correcta. Se 
recomienda tener un circuito derivado aparte, dimensionado de acuerdo 
al código eléctrico estadounidense (NEC, por sus siglas en inglés) para la 
corriente que se indica en la placa de identificación de la bomba.

La bomba se debe revisar frecuentemente para detectar desechos y/o 
acumulación que pueda interferir con las posiciones de encendido y 
apagado de los flotadores.

Se debe usar una válvula de retención para reducir la activación innecesaria 
de la bomba.

Esta bomba no está destinada (diseñada) para usarse en el manejo de 
aguas residuales sin tratamiento.

INspeCCIóN
Inspeccione la unidad para detectar cualquier daño visible ocasionado 
durante el envío. Comuníquese con el distribuidor si la unidad parece 
estar dañada.

INsTRUCCIONes De INsTAlACIóN
Lea todas las instrucciones antes de empezar la instalación.

Asegúrese de que la instalación no exceda la altura de elevación vertical 
máxima (cabezal) de 6.7 m (22 pies).

Use grava de relleno que sea más grande que los agujeros de la cubeta. 
No hacerlo causará daños a la bomba, lo cual anulará la garantía.

Seleccione un área que recoja agua, típicamente cerca de la base, y 
cave un hueco aproximadamente 30 cm. (1 pie) mayor en diámetro y lo 

suficientemente profundo para permitir que la tapa del tanque quede a 
aproximadamente 5 cm (2 pulgadas) por encima del suelo.

Asegúrese de que la cubeta esté nivelada a aproximadamente 3 mm. (1/8 
de pulgada) en todo el diámetro.

Instale una válvula de retención en la bomba. El ajuste manual es suficiente. 
Encaje la arandela de 5 cm (2 pulgadas) en la tapa.

Enrosque la manguera en la arandela de 5 cm (2 pulgadas) y conecte la 
manguera a la válvula de retención, usando la abrazadera de manguera 
suministrada. Introduzca el cable de energía de la bomba a través del 
otro agujero de la tapa. Saque la manguera de descarga alejándola del 
alojamiento (vea la ilustración).

Para probar, conecte la bomba y deje correr agua hacia la cubeta hasta que la 
bomba se encienda. Si la bomba no se enciende, consulte la información sobre 
la detección y solución de fallas en la hoja de instrucciones de la bomba.

Asegure la tapa a la cubeta. No ajuste demasiado los pernos de la tapa.

lImITeD WARRANTy
This warranty sets forth the Company’s sole obligation and purchaser’s exclusive 
remedy for defective product.
Franklin Electric Company, Inc. and its subsidiaries (hereafter “the Company”) warrants 
that the products accompanied by this warranty are free from defects in materials or 
workmanship of the Company that exist at the time of sale by the Company and 
which occur or exist within the applicable warranty period. Any distributor, sub-
distributor, recipient, end-user and/or consumer agrees that by accepting the receipt 
of the products, the distributor, sub-distributor, recipient, end user and/or consumer 
expressly agrees to be bound by the terms of the warranty set forth herein.

I. ApplICAble WARRANTy peRIOD
The products accompanied by this warranty shall be covered by this Limited 
Warranty for a period of 24 months from the date of original purchase by the 
consumer.  In the absence of suitable proof of purchase date, the warranty period 
of this product will begin to run on the product's date of manufacture.

II. INsTRUCTIONs ApplICAble TO ThIs lImITeD WARRANTy
1.  Consumers wishing to submit a warranty claim must return the products 

accompanied by this warranty to the point of purchase for warranty consideration.
2.  Upon discovery of a defect, any personal injury, property damage or any 

other type of resulting damage, if applicable, shall be reasonably mitigated 
to the extent possible.

3.  At its discretion, the Company may inspect products either at its facilities or in 
the field, and after determination of a warranty claim, will, at its option, repair 
or replace defective parts. Repaired or replaced parts will be returned freight 
prepaid by the Company.

4.  This warranty policy does not cover any labor or shipping charges.  The 
Company shall not be liable for any costs or charges attributable to any 
product testing, maintenance, installation, repair or removal, or for any tools, 
supplies, or equipment needed to install, repair, or remove any product.

III. lImITATIONs ApplICAble TO ThIs lImITeD WARRANTy
ThIs WARRANTy DOes NOT Apply TO ANy OF The FOllOWING:
1.  Brushes, impeller or cam on models with brush-type motors and/or flex-

vane impellers.
2.  Any product that is not installed, applied, maintained and used in 

accordance with the Company's published instructions, applicable codes, 
applicable ordinances and/or with generally accepted industry standards.

3.  Any product that has been subject to misuse, misapplication, neglect, 
alteration, accident, abuse, tampering, acts of God (including lightning), acts 
of terrorism, acts of war, fire, improper storage or installation, improper use, 
improper maintenance or repair, damage or casualty, or to an excess of the 
recommended maximums as set forth in the product instructions.

4.  Any product that is operated with any accessory, equipment, component, 
or part not specifically approved by the Company. 

5.  Use of replacement parts not sold by the Company, the unauthorized 
addition of non-Company products to other Company products, and the 
unauthorized alteration of Company products.

6.  Products damaged by normal wear and tear, normal maintenance services 
and the parts used in connection with such service, or any other conditions 
beyond the control of the Company.

7.  Any product that has been used for purposes other than those for which it 
was designed and manufactured.

8.  Any use of the product where installation instructions and/or instructions for 
use were not followed.

9.  Products connected to voltage other than indicated on nameplate.
10. Products where the pump was exposed to any of the following:  sand, gravel, 

cement, grease, plaster, mud, tar, hydrocarbons, hydrocarbon derivatives 
(oil, gasoline, solvents, etc.) or other abrasive or corrosive substances.

11. Products in which the pump has been used for pumping of liquids above 140 °F.
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12. Products in which the pump was allowed to operate dry (fluid supply cut off).
13. Products in which the sealed motor housing has been opened or the 

product has been otherwise dismantled by customer.
14. Products in which the cord has been cut to a length of less than three feet.
The Company reserves the right at any time, and from time to time, to make changes 
in the design and/or improvements upon its product without thereby imposing any 
obligation upon itself to make corresponding changes or improvements in or upon 
its products already manufactured and/or previously sold. The Company further 
reserves the right to substitute parts or components of substantially equal quality in 
any warranty service required by operation of this Limited Warranty.
This written Limited Warranty is the entire warranty authorized and offered by the 
Company. There are no warranties or representations beyond those expressed in 
this document.
THIS WARRANTY AND REMEDY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES 
AND REMEDIES INCLUDING WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND/OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, WHICH 
ARE HEREBY SPECIFICALLY DISCLAIMED AND EXPRESSLY EXCLUDED.  
CORRECTION OF NON-CONFORMITIES, IN THE MANNER AND FOR THE 
PERIOD OF TIME AS SET FORTH ABOVE, SHALL CONSTITUTE FULFILLMENT OF 
ALL LIABILITY OF THE COMPANY TO THE PURCHASER WHETHER BASED ON 
CONTRACT, NEGLIGENCE, OR OTHERWISE.
The COmpANy shAll NOT be lIAble FOR INCIDeNTAl, CONseQUeNTIAl OR  
speCIAl DAmAGes sUCh As, bUT NOT lImITeD TO:
DAmAGe TO OR lOss OF OTheR pROpeRTy OR eQUIpmeNT, lOss OF Use 
OF eQUIpmeNT, FACIlITIes OR seRvICe, lOss OF pROFIT OR sAles, COsT 
OF pURChAses OR ReplACemeNT GOODs, ClAIms OF CUsTOmeRs OF 
The pURChAseR, FAIlURe TO WARN AND/OR INsTRUCT, lOss OF OTheR 
pRODUCTs, OR COsTs OF eNvIRONmeNTAl RemeDIATION, OR DImINUTION 
IN pROpeRTy vAlUe. The RemeDIes OF The pURChAseR seT FORTh 
heReIN ARe eXClUsIve, AND The lIAbIlITy OF The COmpANy shAll NOT, 
eXCepT As eXpRessly pROvIDeD heReIN, eXCeeD The pRICe OF The 
pRODUCTs UpON WhICh sUCh lIAbIlITy Is bAseD. DAmAGes As seT 
FORTh IN ThIs pARAGRAph shAll be ReAsONAbly mITIGATeD TO The 
eXTeNT pOssIble.  ThIs pARAGRAph shAll AlsO Apply TO All DAmAGes 
ResUlTING FROm CONDITIONs seT FORTh IN seCTION III AbOve AND (1) 
DeFeCTs IN pRODUCT pROTOTypes OR ReplACemeNT pART pROTOTypes 
ThAT hAve NOT beeN pUT INTO pRODUCTION, CIRCUlATeD AND sOlD by 
The COmpANy, AND/OR (2) DeFeCTs ThAT WeRe NOT FOUND AT The TIme 
OF sAle DUe TO sCIeNTIFIC AND TeChNOlOGICAl ReAsONs.
This Limited Warranty gives you specific legal rights. You may have other rights, 
which vary according to the applicable laws and regulations. Where any term of this 
warranty is prohibited by such laws, it shall be null and void, but the remainder of this 
warranty shall remain in full force and effect.
DISCLAIMER: Any oral statements about the product made by the seller, the 
Company, the representatives or any other parties, do not constitute warranties, shall 
not be relied upon by the user, and are not part of the contract for sale. Seller’s and 
the Company’s only obligation, and buyer’s only remedy, shall be the replacement 
and/or repair by the Company of the product as described above. Before using, 
the user shall determine the suitability of the product for his intended use, and user 
assumes all risk and liability whatsoever in connection therewith.

GARANTIe lImITÉe
La présente garantie énonce la seule obligation de la Société et le recours 
exclusif de l'acheteur pour un produit défectueux.
Franklin Electric Company, Inc et ses filiales (ci-après « la Société ») garantit que 
les produits accompagnés de cette garantie sont exempts de défauts de matériaux 
ou de fabrication de la Société existant au moment de la vente par la Société et 
qui se produisent ou existent pendant la période de garantie applicable.  Tout 
distributeur, sous-distributeur, destinataire, utilisateur final et/ou consommateur, en 
acceptant la réception des produits, convient que le distributeur, sous-distributeur, 
destinataire, utilisateur final et/ou consommateur accepte expressément d'être lié 
par les termes de la garantie qui y sont énoncés.

I. pÉRIODe De GARANTIe ApplICAble
Les produits accompagnés par cette garantie doivent être couverts par cette Garantie 
Limitée pour une période de 24 mois à compter de la date d'achat originale par le 
consommateur.  En l'absence de preuves concrètes de la date d'achat, la période de 
garantie de ce produit commencera à partir de la date de fabrication du produit.

II. INsTRUCTIONs ApplICAbles à CeTTe GARANTIe lImITÉe
1.  Les consommateurs qui souhaitent soumettre une réclamation de garantie 

doivent retourner les produits avec cette garantie au point de vente pour 
considération de garantie.

2.  En cas de découverte d'un défaut, une lésion corporelle, un dommage 
matériel ou tout autre type de dommages en résultant, le cas échéant, 
doivent être raisonnablement atténués dans la mesure du possible.

3.  À sa discrétion, la Société peut inspecter les produits, soit à ses installations, soit 
au site, et après détermination d'une réclamation de garantie, à sa discrétion, 
fera réparer ou remplacer les pièces défectueuses.  Les pièces réparées ou 
remplacées seront retournées avec frais de transport prépayés par la Société.

4.  Cette politique de garantie ne couvre pas les frais de main d'oeuvre ou d'expédition.  
La Société ne sera pas responsable des coûts ou des frais imputables à tout essai, 

entretien, installation, réparation ou enlèvement de produit, ou pour tout outil, 
fourniture, ou équipement nécessaire pour installer, réparer ou enlever tout produit.

III. lImITATIONs ApplICAbles à CeTTe GARANTIe lImITÉe
CeTTe GARANTIe Ne s'ApplIQUe pAs AUX sUIvANTs :
1.  Balais, impulseur ou came sur des modèles avec des moteurs de type 

balais et/ou des impulseurs flex-vane (à palette flex).
2.  Tout produit qui n'est pas installé, appliqué, entretenu et utilisé conformément 

aux instructions publiées par la Société, aux codes et règlements applicables 
en vigueur et/ou aux normes généralement acceptées de l'industrie.

3.  Tout produit qui a fait l'objet d'une utilisation anormale, d'une mauvaise 
application, de négligence, d'altération, d'accident, d'abus, de modification, 
d'actes de Dieu (y compris la foudre), d'actes de terrorisme, d'actes de 
guerre, d'incendie, d'un mauvais entreposage ou installation, d'une mauvaise 
utilisation, d'un mauvais entretien ou d'une mauvaise réparation, de dommages 
ou pertes, ou d'une utilisation au-delà des maximums recommandés, comme 
énoncés dans les instructions du produit.

4.  Tout produit qui est utilisé avec un accessoire, matériel, composant, ou 
pièce non expressément agréés par la Société. 

5.  L'utilisation de pièces de rechange non vendues par la Société, l'addition non 
autorisée de produits ne provenant pas de la Société à d'autres produits de 
la Société, et la modification non autorisée des produits de la Société.

6.  Les produits endommagés par l'usure normale, les services habituels 
d'entretien et les pièces utilisées dans le cadre de ces services, ou toute 
autre condition hors du contrôle de la Société.

7.  N'importe quel produit qui a été utilisé à des fins autres que celles pour 
lesquelles il a été conçu et fabriqué.

8.  Toute utilisation du produit pour laquelle les instructions d'installation et/ou 
les instructions d'utilisation n'ont pas été suivies.

9.  Les produits branchés à une tension autre que celle indiquée  
sur la plaque signalétique.

10. Les produits dont la pompe a été exposée à l'un des suivants :  sable, gravier, 
ciment, graisse, plâtre, boue, goudron, hydrocarbures, dérivés d'hydrocarbures 
(huile, essence, solvants, etc) ou d'autres substances abrasives ou corrosives.

11. Les produits dans lesquels la pompe a été utilisée pour le pompage de 
liquides au-dessus de 140°F.

12. Des produits dans lesquels la pompe a été autorisée à fonctionner  
à sec (alimentation en liquide coupée).

13. Les produits dans lesquels la carcasse de moteur scellée a été ouverte ou 
le produit a été autrement démonté par le client.

14. Les produits dans lesquels le cordon a été coupé à une longueur de moins 
de trois pieds.

La Société se réserve le droit, à tout moment, et de temps à autre, d'apporter 
des changements à la conception et/ou des améliorations à ses produits sans 
pour autant imposer une quelconque obligation sur elle-même d'apporter des 
modifications ou des améliorations correspondantes dans ou sur ses produits 
déjà fabriqués et/ou déjà vendus.  La Société se réserve également le droit de 
remplacer des pièces ou des composants d'une qualité sensiblement égale dans 
tout service de garantie exigé par l'exécution de cette Garantie Limitée.
Cette Garantie Limitée écrite est l'entière garantie autorisée et offerte par la Société.   
Il n'existe aucune garantie ou représentations autres que celles exprimées dans 
ce document.
CETTE GARANTIE ET CE RECOURS SONT EN LIEU ET PLACE DE TOUTES LES 
AUTRES GARANTIES ET RECOURS Y COMPRIS, SANS S'Y LIMITER, AUX GARANTIES 
DE VALEUR MARCHANDE ET/OU D'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, 
QUI SONT ICI SPECIFIQUEMENT REJETES ET EXPRESSEMENT EXCLUS.  LA 
CORRECTION DES NON-CONFORMITÉS, DE LA FACON ET POUR LA PÉRIODE DE 
TEMPS COMME ENONCÉES CI-DESSUS, CONSTITUE LA RÉALISATION DE TOUTE 
LA RESPONSABILITÉ DE LA SOCIÉTÉ ENVERS L'ACHETEUR QUE CELA SOIT SUR 
LA BASE D'UN CONTRAT, D'UNE NÉGLIGENCE OU AUTRE.
lA sOCIeTe Ne seRA pAs RespONsAble Des DOmmAGes DIReCTs, 
INDIReCTs OU spÉCIAUX COmme, mAIs sANs s'y lImITeR :
DOmmAGes A OU peRTes D'AUTRes bIeNs OU eQUIpemeNTs, peRTe 
D'UTIlIsATION D'eQUIpemeNT, INsTAllATIONs OU seRvICes, peRTe De 
bÉNÉFICes OU De veNTes, COUT D'AChATs OU De pRODUITs De ReChANGe, 
ReClAmATIONs Des ClIeNTs De l'ACheTeUR, OmIssION D'AveRTIR eT/OU 
De NOTIFIeR, peRTe D'AUTRes pRODUITs, OU COUTs D'AssAINIssemeNT 
De l'eNvIRONNemeNT, OU DImINUTION De lA vAleUR De lA pROpRIeTe.  
le ReCOURs De l'ACheTeUR eNONCe DANs le pReseNT DOCUmeNT esT 
eXClUsIF eT lA RespONsAbIlITÉ De lA sOCIeTe Ne peUT eXCeDeR, sAUF 
sTIpUlATION CONTRAIRe eXpResse, le pRIX Des pRODUITs sUR lesQUels 
CeTTe RespONsAbIlITe RepOse.  les DOmmAGes COmme eNONCes DANs 
Ce pARAGRAphe DOIveNT eTRe RAIsONNAblemeNT ATTeNUes DANs lA 
mesURe DU pOssIble.  Ce pARAGRAphe s'ApplIQUeRA eGAlemeNT A 
TOUs les DOmmAGes ResUlTANT Des CONDITIONs eNONCees DANs lA 
seCTION III CI-DessUs eT (1) AUX DeFAUTs DANs les pROTOTypes De 
pRODUIT OU les pROTOTypes De pIeCe De ReChANGe QUI N'ONT pAs eTe 
mIs eN pRODUCTION, DIsTRIbUes eT veNDUs pAR lA sOCIeTe, eT / OU (2) 
AUX DeFAUTs QUI N'ONT pAs ÉTÉ TROUvÉs AU mOmeNT De lA veNTe pOUR 
Des RAIsONs sCIeNTIFIQUes eT TeChNOlOGIQUes.
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Cette Garantie Limitée vous donne des droits légaux spécifiques.  Vous pouvez 
avoir d'autres droits, qui varient selon les lois et règlements applicables.  Si toute 
stipulation de cette garantie est interdite par ces lois, elle sera nulle et sans effet, mais 
le reste de la présente garantie demeurera en vigueur.
AVIS DE NON-RESPONSABILITE : Les déclarations orales concernant le produit 
effectuée par le vendeur, la Société, les représentants ou toutes autres parties, ne 
constituent pas une garantie. L'utilisateur ne doit pas s'y fier, et elles ne font pas partie 
du contrat de vente. 
La seule obligation du vendeur et de la Société, et l'unique recours de l'acheteur, est 
le remplacement et/ou la réparation du produit par la Société selon les modalités 
décrites précédemment. Avant l'utilisation, l'utilisateur doit déterminer l'aptitude 
du produit pour son utilisation prévue, et l'utilisateur assume tous les risques et la 
responsabilité dans n'importe quel cadre avec lequel le produit sera associé.

GARANTíA lImITADA
Esta garantía estipula la única obligación de la compañía y el único recurso 
que tendrá  el comprador ante un producto defectuoso.
Franklin Electric Company, Inc y sus subsidiarias (en adelante “la Compañía”) 
garantizan que los productos que están acompañados por esta garantía se 
encuentran libres de defectos de material o mano de obra de la Compañía que 
existan al momento de la venta por parte de la Compañía y que ocurran o aparezcan 
dentro del período de validez de la garantía.Cualquier distribuidor, subdistribuidor, 
receptor, usuario final o consumidor acuerdan que al aceptar el recibo del producto, 
el distribuidor, subdistribuidor, receptor, usuario final y/o consumidor implícitamente 
aceptan que están obligados a los términos de la garantía que aquí se establecen.

I. peRíODO De GARANTíA AplICAble
Los productos que están acompañados por esta garantía serán cubiertos por esta  
Garantía Limitada por un período de 24 meses desde la fecha original de compra 
por parte del consumidor.Ante la falta de pruebas adecuadas respecto de la fecha 
de compra, el período de garantía de este producto entrará en vigencia a partir de 
su fecha de fabricación.

II. INsTRUCCIONes AplICAbles A esTA GARANTíA lImITADA
1.  Los consumidores que deseen presentar un reclamo de garantía deberán 

devolver los productos acompañados por esta garantía al punto de compra 
para consideración de la garantía.

2.  Ante el descubrimiento de un defecto, cualquier lesión personal, daño 
a la propiedad o cualquier otro tipo de daño que resulte, si aplica, será 
razonablemente mitigado hasta donde sea posible.

3.  A su criterio, la Compañía puede inspeccionar los productos ya sea en sus 
instalaciones o en el campo, y luego de la determinación del reclamo de 
garantía, según dictamine, reparará o cambiará las piezas defectuosas. Las 
piezas que fueron reparadas o cambiadas serán devueltas por medio de un flete 
prepago por parte de la Compañía.

4.  Esta garantía no cubre ningún cargo por mano de obra o transporte.  
La Compañía no se responsabilizará por ningún costo o cargo que esté 
relacionado a cualquier prueba del producto, su mantenimiento, instalación, 
reparación o remoción, o de cualquier herramienta, suministro o equipo que 
sea necesario para, instalar, reparar o remover algún producto.

III. lImITACIONes AplICAbles A esTA GARANTíA lImITADA
esTA GARANTíA NO AplICA A NINGUNO De lOs sIGUIeNTes CAsOs:
1.  Cepillos, turbina o leva en modelos con motor de cepillo y/o turbinas con 

aleta flexible.
2.  Cualquier producto que no se instale, aplique, mantenga y utilice según las 

instrucciones publicadas de la Compañía, códigos aplicables, ordenanzas 
aplicables y/o estándares industriales generalmente aceptados.

3.  Cualquier producto que haya sufrido uso indebido, mala aplicación, descuido, 
alteración, accidente, abuso, modificación, actos de Dios (rayos incluidos), 
actos de terrorismo, actos de guerra, incendios, almacenamiento e instalación 
inadecuados, uso inadecuado, mantenimiento o reparación inadecuados, daño 
o siniestro, en exceso de las máximas recomendadas que se establecen en las 
instrucciones del producto.

4.  Cualquier producto que sea operado con cualquier accesorio, equipo, 
componente, o pieza que no esté específicamente aprobada por la Compañía. 

5.  El uso de piezas de repuesto que no sean vendidas por la Compañía, la 
adición no autorizada de productos que no sean de la Compañía a productos 
de la Compañía, y la alteración no autorizada de productos de la Compañía.

6.  Los productos dañados por el desgaste normal, mantenimiento normal 
y las piezas utilizadas en conexión con dicho servicio o cualquier otras 
condiciones más allá del control de la Compañía.

7.  Cualquier producto que haya sido utilizado para otros propósitos más allá 
de aquellos para los cuales fue diseñado y fabricado.

8.  Cualquier uso del producto en el cual las instrucciones de instalación y/o 
las instrucciones para el uso no hayan sido seguidas.

9.  Productos conectados a otro voltaje que el indicado en la placa de identificación.
10 . Productos en los cuales la bomba fue expuesta a cualquiera de los 

siguientes:arena, grava, cemento, grasa, yeso, barro, brea, hidrocarburos, 

derivados de los hidrocarburos (aceite, gasolina, solventes, etc.) u otras 
sustancias abrasivas o corrosivas.

11. Productos en los cuales la bomba fue utilizada para bombear líquidos con 
una temperatura superior los 140°F.

12. Productos en los cuales la bomba fue habilitada para operar en seco (sin 
suministros de fluidos).

13. Productos en los cuales la carcasa sellada del motor fue abierta o el producto 
fue de otro modo desmantelado por el cliente.

14. Productos en los cuales la longitud del cable fue cortada a una medida 
menor a 3 pies.

La Compañía se reserva el derecho de en cualquier momento, y ocasionalmente, 
introducir cambios en el diseño y/o mejoras en sus productos sin que esto 
imponga ninguna obligación de introducir los cambios o mejoras correspondientes 
en los productos ya fabricados y/o previamente vendidos.La Compañía se reserva 
además el derecho de sustituir piezas o componentes de calidad equivalente en 
cualquier servicio de garantía requerido por operación de esta Garantía Limitada.
Esta Garantía Limitada escrita es la totalidad de la garantía autorizada y ofrecida 
por la Compañía.No existen garantías y representaciones más allá de aquellas 
expresadas en este documento.
ESTA GARANTÍA Y RECURSO ESTÁN POR ENCIMA DE TODAS LAS OTRAS 
GARANTÍAS Y RECURSOS QUE SE INCLUYEN SIN LIMITACIÓN, GARANTÍAS  
DE MERCANTIBILIDAD Y/O ADECUACIÓN PARA UNA FINALIDAD ESPECÍFICA, 
QUE SON AQUÍ EXPLÍCITAMENTE NEGADAS Y EXPRESAMENTE EXCLUÍDAS. 
LA CORRECIÓN DE DISCONFORMIDAD, DE LA MANERA Y EN EL PERÍODO DE 
TIEMPO ESTABLECIDOS ANTERIORMENTE, CONSTITUIRÁ EL CUMPLIMIENTO 
DE TODA LA RESPONSABILIDAD DE LA COMPAÑÍA CON EL COMPRADOR YA 
SEA BASADO EN EL CONTRATO, NEGLIGENCIA O DE OTRO MODO.
lA COmpANíA NO seRÁ RespONsAble pOR lOs DAñOs ACCIDeNTAles, 
CONseQUeNTes O espeCIAles TAles COmO, peRO NO lImITADOs A:
DAÑOS A O PÉRDIDA DE OTRA PROPIEDAD O EQUIPO, PÉRDIDAS DE USO 
DEL EQUIPO, PRESTACIÓN O SERVICIO, PÉRDIDA DE GANANCIA O VENTAS, 
COSTO DE COMPRAS O REMPLAZO DE BIENES, RECLAMOS DE CLIENTES 
DEL COMPRADOR, FALLA PARA ADVERTIR Y/O INSTRUIR, PÉRDIDA DE OTROS 
PRODUCTOS, COSTOS DE REMEDIACIÓN AMBIENTAL O DISMINUCIÓN EN 
EL VALOR DE LA PROPIEDAD. LOS RECURSOS DEL COMPRADOR AQUÍ 
ESTABLECIDOS SON EXCLUSIVOS, Y LA RESPONSABILIDAD DE LA COMPAÑÍA 
NO DEBE, COMO EXPRESAMENTE CONSTAN AQUÍ, EXCEDER EL PRECIO DEL 
PRODUCTO EN EL QUE DICHA RESPONSABILIDAD SE BASA.LOS DAÑOS QUE 
SE ESTABLECEN EN ESTE PÁRRAFO SERÁN RAZONABLEMENTE MITIGADOS 
HASTA DONDE SEA POSIBLE. ESTE PÁRRAFO DEBE TAMBIEN APLICARSE A 
TODOS LOS DAÑOS QUE RESULTEN DE LAS CONDICIONES ESTABLECIDAS 
ANTERIORMENTE EN LA SECCIÓN III Y (1) DEFECTOS EN PROTOTIPOS DE 
PRODUCTOS O PROTOTIPOS DE PIEZAS DE RESPUESTO QUE NO HAYAN SIDO 
PRODUCIDAS, PUESTAS EN CIRCULACIÓN O VENDIDAS POR LA COMPAÑÍA, 
Y/O (2) DEFECTOS QUE NO FUERON ENCONTRADOS AL MOMENTO DE LA 
VENTA DEBIDO A RAZONES CIENTÍFICAS O TECNOLÓGICAS.
Esta Garantía Limitada le otorga derechos legales específicos. También pueden 
existir otros derechos que pueden variar según las leyes y regulaciones aplicables. 
Cuando cualquiera de los términos de esta garantía esté prohibido por dichas leyes, 
deben considerarse nulos e inválidos, pero el resto de esta garantía continuará con 
plena vigencia y efecto.
DESCARGO DE RESPONSABILIDAD: Cualquier declaración oral sobre 
el producto hecha por el vendedor, la Compañía, los representantes 
o cualquier otra parte, no constituye garantías, no deberá ser 
considerada válida por el usuario y no son parte del contrato de venta.  
La única obligación del vendedor y la Compañía, y el único recurso del comprador, 
serán el remplazo o la reparación del producto por parte de la Compañía como 
fue descripto anteriormente.Antes de su uso, el usuario deberá determinar si el 
producto es adecuado para el uso que se le intenta dar, y el usuario asume todo el 
riesgo y la responsabilidad cualesquiera que fueren en conexión con el mismo.

For parts or Repair, please contact . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.888.572.9933
For Technical Assistance, please contact. . . . . . . . . . . . . . . 1.888.956.0000

pour des parties ou la Réparation,  
entrez s’il vous plaît en contact . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.888.572.9933
pour l’Aide Technique, entrez s’il vous plaît en contact . . . 1.888.956.0000

para partes o la Reparación,  
por favor póngase en contacto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.888.572.9933
para la Ayuda Técnica, por favor póngase en contacto . . . 1.888.956.0000

www.littleGiant.com
customerservice@lgpc.com
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